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That be far from thee to do after this manner, to slay the righteous with the wicked: and that the righteous should 
be as the wicked, that be far from thee: Shall not the Judge of all the earth do right?
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But Abimelech had not come near her: and he said, Lord, wilt thou slay also a righteous nation?
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And Abraham said, Because I thought, Surely the fear of God [is] not in this place; and they will slay me for my 
wife's sake.
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And Abraham stretched forth his hand, and took the knife to slay his son.
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And Esau hated Jacob because of the blessing wherewith his father blessed him: and Esau said in his heart, The 
days of mourning for my father are at hand; then will I slay my brother Jacob.
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And Jacob said to Simeon and Levi, Ye have troubled me to make me to stink among the inhabitants of the land, 
among the Canaanites and the Perizzites: and I [being] few in number, they shall gather themselves together 
against me, and slay me; and I shall be destroyed, I and my house.
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And when they saw him afar off, even before he came near unto them, they conspired against him to slay him.
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Come now therefore, and let us slay him, and cast him into some pit, and we will say, Some evil beast hath 
devoured him: and we shall see what will become of his dreams.
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And Judah said unto his brethren, What profit [is it] if we slay our brother, and conceal his blood?
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And Reuben spake unto his father, saying, Slay my two sons, if I bring him not to thee: deliver him into my hand, 
and I will bring him to thee again.
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And when Joseph saw Benjamin with them, he said to the ruler of his house, Bring [these] men home, and slay, 
and make ready; for [these] men shall dine with me at noon.
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Now when Pharaoh heard this thing, he sought to slay Moses. But Moses fled from the face of Pharaoh, and dwelt
in the land of Midian: and he sat down by a well.
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And I say unto thee, Let my son go, that he may serve me: and if thou refuse to let him go, behold, I will slay thy 
son, [even] thy firstborn.
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And they said unto them, The LORD look upon you, and judge; because ye have made our savour to be abhorred 
in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants, to put a sword in their hand to slay us.
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But if a man come presumptuously upon his neighbour, to slay him with guile; thou shalt take him from mine 
altar, that he may die.
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Keep thee far from a false matter; and the innocent and righteous slay thou not: for I will not justify the wicked.
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And thou shalt slay the ram, and thou shalt take his blood, and sprinkle [it] round about upon the altar.
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Wherefore should the Egyptians speak, and say, For mischief did he bring them out, to slay them in the 
mountains, and to consume them from the face of the earth? Turn from thy fierce wrath, and repent of this evil 
against thy people.
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And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his sword by his side, [and] go in and 
out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his companion, and 
every man his neighbour.
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And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay the sin offering in the place of the burnt 
offering.
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And he shall lay his hand upon the head of the sin offering, and slay it for a sin offering in the place where they 
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And he shall slay the lamb in the place where he shall kill the sin offering and the burnt offering, in the holy place:
for as the sin offering [is] the priest's, [so is] the trespass offering: it [is] most holy:
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07_JUD_08_20 (6).html

http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_08/07_JUD_08_20/right.html


Verse Studies 07_JUD_08_20

And he said unto Jether his firstborn, Up, [and] slay them. But the youth drew not his sword: for he feared, 
because he [was] yet a youth.
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Then he called hastily unto the young man his armourbearer, and said unto him, Draw thy sword, and slay me, 
that men say not of me, A woman slew him. And his young man thrust him through, and he died.
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Then he called hastily unto the young man his armourbearer, and said unto him, Draw thy sword, and slay me, 
that men say not of me, A woman slew him. And his young man thrust him through, and he died.
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Then he called hastily unto the young man his armourbearer, and said unto him, Draw thy sword, and slay me, 
that men say not of me, A woman slew him. And his young man thrust him through, and he died.
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Then he called hastily unto the young man his armourbearer, and said unto him, Draw thy sword, and slay me, 
that men say not of me, A woman slew him. And his young man thrust him through, and he died.
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Then he called hastily unto the young man his armourbearer, and said unto him, Draw thy sword, and slay me, 
that men say not of me, A woman slew him. And his young man thrust him through, and he died.
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Then he called hastily unto the young man his armourbearer, and said unto him, Draw thy sword, and slay me, 
that men say not of me, A woman slew him. And his young man thrust him through, and he died.
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If one man sin against another, the judge shall judge him: but if a man sin against the LORD, who shall entreat for
him? Notwithstanding they hearkened not unto the voice of their father, because the LORD would slay them.
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If one man sin against another, the judge shall judge him: but if a man sin against the LORD, who shall entreat for
him? Notwithstanding they hearkened not unto the voice of their father, because the LORD would slay them.
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him? Notwithstanding they hearkened not unto the voice of their father, because the LORD would slay them.
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If one man sin against another, the judge shall judge him: but if a man sin against the LORD, who shall entreat for
him? Notwithstanding they hearkened not unto the voice of their father, because the LORD would slay them.
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If one man sin against another, the judge shall judge him: but if a man sin against the LORD, who shall entreat for
him? Notwithstanding they hearkened not unto the voice of their father, because the LORD would slay them.
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If one man sin against another, the judge shall judge him: but if a man sin against the LORD, who shall entreat for
him? Notwithstanding they hearkened not unto the voice of their father, because the LORD would slay them.
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Therefore they sent the ark of God to Ekron. And it came to pass, as the ark of God came to Ekron, that the 
Ekronites cried out, saying, They have brought about the ark of the God of Israel to us, to slay us and our people.
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Therefore they sent the ark of God to Ekron. And it came to pass, as the ark of God came to Ekron, that the 
Ekronites cried out, saying, They have brought about the ark of the God of Israel to us, to slay us and our people.
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Therefore they sent the ark of God to Ekron. And it came to pass, as the ark of God came to Ekron, that the 
Ekronites cried out, saying, They have brought about the ark of the God of Israel to us, to slay us and our people.
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Therefore they sent the ark of God to Ekron. And it came to pass, as the ark of God came to Ekron, that the 
Ekronites cried out, saying, They have brought about the ark of the God of Israel to us, to slay us and our people.
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Therefore they sent the ark of God to Ekron. And it came to pass, as the ark of God came to Ekron, that the 
Ekronites cried out, saying, They have brought about the ark of the God of Israel to us, to slay us and our people.
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Therefore they sent the ark of God to Ekron. And it came to pass, as the ark of God came to Ekron, that the 
Ekronites cried out, saying, They have brought about the ark of the God of Israel to us, to slay us and our people.
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So they sent and gathered together all the lords of the Philistines, and said, Send away the ark of the God of Israel,
and let it go again to his own place, that it slay us not, and our people: for there was a deadly destruction 
throughout all the city; the hand of God was very heavy there.
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So they sent and gathered together all the lords of the Philistines, and said, Send away the ark of the God of Israel,
and let it go again to his own place, that it slay us not, and our people: for there was a deadly destruction 
throughout all the city; the hand of God was very heavy there.
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So they sent and gathered together all the lords of the Philistines, and said, Send away the ark of the God of Israel,
and let it go again to his own place, that it slay us not, and our people: for there was a deadly destruction 
throughout all the city; the hand of God was very heavy there.
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So they sent and gathered together all the lords of the Philistines, and said, Send away the ark of the God of Israel,
and let it go again to his own place, that it slay us not, and our people: for there was a deadly destruction 
throughout all the city; the hand of God was very heavy there.
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So they sent and gathered together all the lords of the Philistines, and said, Send away the ark of the God of Israel,
and let it go again to his own place, that it slay us not, and our people: for there was a deadly destruction 
throughout all the city; the hand of God was very heavy there.
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So they sent and gathered together all the lords of the Philistines, and said, Send away the ark of the God of Israel,
and let it go again to his own place, that it slay us not, and our people: for there was a deadly destruction 
throughout all the city; the hand of God was very heavy there.
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And Saul said, Disperse yourselves among the people, and say unto them, Bring me hither every man his ox, and 
every man his sheep, and slay [them] here, and eat; and sin not against the LORD in eating with the blood. And all
the people brought every man his ox with him that night, and slew [them] there.
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And Saul said, Disperse yourselves among the people, and say unto them, Bring me hither every man his ox, and 
every man his sheep, and slay [them] here, and eat; and sin not against the LORD in eating with the blood. And all
the people brought every man his ox with him that night, and slew [them] there.
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And Saul said, Disperse yourselves among the people, and say unto them, Bring me hither every man his ox, and 
every man his sheep, and slay [them] here, and eat; and sin not against the LORD in eating with the blood. And all
the people brought every man his ox with him that night, and slew [them] there.
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And Saul said, Disperse yourselves among the people, and say unto them, Bring me hither every man his ox, and 
every man his sheep, and slay [them] here, and eat; and sin not against the LORD in eating with the blood. And all
the people brought every man his ox with him that night, and slew [them] there.
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And Saul said, Disperse yourselves among the people, and say unto them, Bring me hither every man his ox, and 
every man his sheep, and slay [them] here, and eat; and sin not against the LORD in eating with the blood. And all
the people brought every man his ox with him that night, and slew [them] there.
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And Saul said, Disperse yourselves among the people, and say unto them, Bring me hither every man his ox, and 
every man his sheep, and slay [them] here, and eat; and sin not against the LORD in eating with the blood. And all
the people brought every man his ox with him that night, and slew [them] there.
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Now go and smite Amalek, and utterly destroy all that they have, and spare them not; but slay both man and 
woman, infant and suckling, ox and sheep, camel and ass.
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Now go and smite Amalek, and utterly destroy all that they have, and spare them not; but slay both man and 
woman, infant and suckling, ox and sheep, camel and ass.
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Now go and smite Amalek, and utterly destroy all that they have, and spare them not; but slay both man and 
woman, infant and suckling, ox and sheep, camel and ass.
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Now go and smite Amalek, and utterly destroy all that they have, and spare them not; but slay both man and 
woman, infant and suckling, ox and sheep, camel and ass.
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Now go and smite Amalek, and utterly destroy all that they have, and spare them not; but slay both man and 
woman, infant and suckling, ox and sheep, camel and ass.
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Now go and smite Amalek, and utterly destroy all that they have, and spare them not; but slay both man and 
woman, infant and suckling, ox and sheep, camel and ass.
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For he did put his life in his hand, and slew the Philistine, and the LORD wrought a great salvation for all Israel: 
thou sawest [it], and didst rejoice: wherefore then wilt thou sin against innocent blood, to slay David without a 
cause?

09_1SA_19_05 (2).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_19/09_1SA_19_05/09_1SA_19_05.jpg


Audio Play 09_1SA_19_05

For he did put his life in his hand, and slew the Philistine, and the LORD wrought a great salvation for all Israel: 
thou sawest [it], and didst rejoice: wherefore then wilt thou sin against innocent blood, to slay David without a 
cause?
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For he did put his life in his hand, and slew the Philistine, and the LORD wrought a great salvation for all Israel: 
thou sawest [it], and didst rejoice: wherefore then wilt thou sin against innocent blood, to slay David without a 
cause?
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For he did put his life in his hand, and slew the Philistine, and the LORD wrought a great salvation for all Israel: 
thou sawest [it], and didst rejoice: wherefore then wilt thou sin against innocent blood, to slay David without a 
cause?
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For he did put his life in his hand, and slew the Philistine, and the LORD wrought a great salvation for all Israel: 
thou sawest [it], and didst rejoice: wherefore then wilt thou sin against innocent blood, to slay David without a 
cause?
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For he did put his life in his hand, and slew the Philistine, and the LORD wrought a great salvation for all Israel: 
thou sawest [it], and didst rejoice: wherefore then wilt thou sin against innocent blood, to slay David without a 
cause?
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Saul also sent messengers unto David's house, to watch him, and to slay him in the morning: and Michal David's 
wife told him, saying, If thou save not thy life to night, to morrow thou shalt be slain.
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Saul also sent messengers unto David's house, to watch him, and to slay him in the morning: and Michal David's 
wife told him, saying, If thou save not thy life to night, to morrow thou shalt be slain.
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Saul also sent messengers unto David's house, to watch him, and to slay him in the morning: and Michal David's 
wife told him, saying, If thou save not thy life to night, to morrow thou shalt be slain.
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Saul also sent messengers unto David's house, to watch him, and to slay him in the morning: and Michal David's 
wife told him, saying, If thou save not thy life to night, to morrow thou shalt be slain.
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Saul also sent messengers unto David's house, to watch him, and to slay him in the morning: and Michal David's 
wife told him, saying, If thou save not thy life to night, to morrow thou shalt be slain.
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Saul also sent messengers unto David's house, to watch him, and to slay him in the morning: and Michal David's 
wife told him, saying, If thou save not thy life to night, to morrow thou shalt be slain.
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And Saul sent the messengers [again] to see David, saying, Bring him up to me in the bed, that I may slay him.
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And Saul sent the messengers [again] to see David, saying, Bring him up to me in the bed, that I may slay him.
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And Saul sent the messengers [again] to see David, saying, Bring him up to me in the bed, that I may slay him.
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And Saul sent the messengers [again] to see David, saying, Bring him up to me in the bed, that I may slay him.
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And Saul sent the messengers [again] to see David, saying, Bring him up to me in the bed, that I may slay him.
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And Saul sent the messengers [again] to see David, saying, Bring him up to me in the bed, that I may slay him.
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Therefore thou shalt deal kindly with thy servant; for thou hast brought thy servant into a covenant of the LORD 
with thee: notwithstanding, if there be in me iniquity, slay me thyself; for why shouldest thou bring me to thy 
father?

09_1SA_20_08 (2).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_20/09_1SA_20_08/09_1SA_20_08.jpg


Audio Play 09_1SA_20_08

Therefore thou shalt deal kindly with thy servant; for thou hast brought thy servant into a covenant of the LORD 
with thee: notwithstanding, if there be in me iniquity, slay me thyself; for why shouldest thou bring me to thy 
father?

09_1SA_20_08 (3).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_20/09_1SA_20_08/09_1SA_20_08.mp3


09_1SA_20_08

Therefore thou shalt deal kindly with thy servant; for thou hast brought thy servant into a covenant of the LORD 
with thee: notwithstanding, if there be in me iniquity, slay me thyself; for why shouldest thou bring me to thy 
father?

09_1SA_20_08 (4).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_20/09_1SA_20_08/09_1SA_20_08.mp4


PDF Photo 09_1SA_20_08

Therefore thou shalt deal kindly with thy servant; for thou hast brought thy servant into a covenant of the LORD 
with thee: notwithstanding, if there be in me iniquity, slay me thyself; for why shouldest thou bring me to thy 
father?

09_1SA_20_08 (5).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_20/09_1SA_20_08/09_1SA_20_08.pdf


Verse Studies 09_1SA_20_08

Therefore thou shalt deal kindly with thy servant; for thou hast brought thy servant into a covenant of the LORD 
with thee: notwithstanding, if there be in me iniquity, slay me thyself; for why shouldest thou bring me to thy 
father?

09_1SA_20_08 (6).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_20/09_1SA_20_08/right.html


Verse Studies 09_1SA_20_08

Therefore thou shalt deal kindly with thy servant; for thou hast brought thy servant into a covenant of the LORD 
with thee: notwithstanding, if there be in me iniquity, slay me thyself; for why shouldest thou bring me to thy 
father?

09_1SA_20_08 (7).html

http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_20/09_1SA_20_08/right.html


09_1SA_20:08 Therefore thou shalt deal kindly with thy servant; for thou hast brought thy servant into a covenant
of the LORD with thee: notwithstanding, if there be in me iniquity, slay me thyself; for why shouldest thou bring 
me to thy father?

09_1SA_20_08.html



Photo JPG 09_1SA_20_33
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He said unto me again, Stand, I pray thee, upon me, and slay me: for anguish is come upon me, because my life 
[is] yet whole in me.
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For all the people and all Israel understood that day that it was not of the king to slay Abner the son of Ner.
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And it was told Solomon, saying, Behold, Adonijah feareth king Solomon: for, lo, he hath caught hold on the 
horns of the altar, saying, Let king Solomon swear unto me to day that he will not slay his servant with the sword.
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Then spake the woman whose the living child [was] unto the king, for her bowels yearned upon her son, and she 
said, O my lord, give her the living child, and in no wise slay it. But the other said, Let it be neither mine nor 
thine, [but] divide [it].
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Then the king answered and said, Give her the living child, and in no wise slay it: she [is] the mother thereof.
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Even in the third year of Asa king of Judah did Baasha slay him, and reigned in his stead.
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And she said unto Elijah, What have I to do with thee, O thou man of God? art thou come unto me to call my sin 
to remembrance, and to slay my son?
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And it shall come to pass, [as soon as] I am gone from thee, that the spirit of the LORD shall carry thee whither I 
know not; and [so] when I come and tell Ahab, and he cannot find thee, he shall slay me: but I thy servant fear the 
LORD from my youth.
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And now thou sayest, Go, tell thy lord, Behold, Elijah [is here]: and he shall slay me.
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And it shall come to pass, [that] him that escapeth the sword of Hazael shall Jehu slay: and him that escapeth from
the sword of Jehu shall Elisha slay.
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Then said he unto him, Because thou hast not obeyed the voice of the LORD, behold, as soon as thou art departed 
from me, a lion shall slay thee. And as soon as he was departed from him, a lion found him, and slew him.
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And Hazael said, Why weepeth my lord? And he answered, Because I know the evil that thou wilt do unto the 
children of Israel: their strong holds wilt thou set on fire, and their young men wilt thou slay with the sword, and 
wilt dash their children, and rip up their women with child.
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And it came to pass, as soon as he had made an end of offering the burnt offering, that Jehu said to the guard and 
to the captains, Go in, [and] slay them; let none come forth. And they smote them with the edge of the sword; and 
the guard and the captains cast [them] out, and went to the city of the house of Baal.
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Wherefore they spake to the king of Assyria, saying, The nations which thou hast removed, and placed in the 
cities of Samaria, know not the manner of the God of the land: therefore he hath sent lions among them, and, 
behold, they slay them, because they know not the manner of the God of the land.
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For the children of Ammon and Moab stood up against the inhabitants of mount Seir, utterly to slay and destroy 
[them]: and when they had made an end of the inhabitants of Seir, every one helped to destroy another.
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And said unto him, Dost thou certainly know that Baalis the king of the Ammonites hath sent Ishmael the son of 
Nethaniah to slay thee? But Gedaliah the son of Ahikam believed them not.
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Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, I pray thee, and I will 
slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews 
which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews 
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Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, I pray thee, and I will 
slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews 
which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, I pray thee, and I will 
slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews 
which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let me go, I pray thee, and I will 
slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know [it]: wherefore should he slay thee, that all the Jews 
which are gathered unto thee should be scattered, and the remnant in Judah perish?
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But ten men were found among them that said unto Ishmael, Slay us not: for we have treasures in the field, of 
wheat, and of barley, and of oil, and of honey. So he forbare, and slew them not among their brethren.
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Slay all her bullocks; let them go down to the slaughter: woe unto them! for their day is come, the time of their 
visitation.
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Slay utterly old [and] young, both maids, and little children, and women: but come not near any man upon whom 
[is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] before the house.
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Slay utterly old [and] young, both maids, and little children, and women: but come not near any man upon whom 
[is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] before the house.
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Slay utterly old [and] young, both maids, and little children, and women: but come not near any man upon whom 
[is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] before the house.
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[is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] before the house.

26_EZE_09_06 (7).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_09/26_EZE_09_06/right.html


26_EZE_09:06 Slay utterly old [and] young, both maids, and little children, and women: but come not near any 
man upon whom [is] the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the ancient men which [were] 
before the house.

26_EZE_09_06.html



Photo JPG 26_EZE_13_19

And will ye pollute me among my people for handfuls of barley and for pieces of bread, to slay the souls that 
should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear [your] lies?
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should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear [your] lies?
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And will ye pollute me among my people for handfuls of barley and for pieces of bread, to slay the souls that 
should not die, and to save the souls alive that should not live, by your lying to my people that hear [your] lies?
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And the company shall stone them with stones, and dispatch them with their swords; they shall slay their sons and
their daughters, and burn up their houses with fire.
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And the company shall stone them with stones, and dispatch them with their swords; they shall slay their sons and
their daughters, and burn up their houses with fire.
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And the company shall stone them with stones, and dispatch them with their swords; they shall slay their sons and
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He shall slay with the sword thy daughters in the field: and he shall make a fort against thee, and cast a mount 
against thee, and lift up the buckler against thee.
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He shall slay with the sword thy daughters in the field: and he shall make a fort against thee, and cast a mount 
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against thee, and lift up the buckler against thee.

26_EZE_26_08 (7).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_26/26_EZE_26_08/right.html


26_EZE_26:08 He shall slay with the sword thy daughters in the field: and he shall make a fort against thee, and 
cast a mount against thee, and lift up the buckler against thee.

26_EZE_26_08.html



Photo JPG 26_EZE_26_11

With the hoofs of his horses shall he tread down all thy streets: he shall slay thy people by the sword, and thy 
strong garrisons shall go down to the ground.
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And in the porch of the gate [were] two tables on this side, and two tables on that side, to slay thereon the burnt 
offering and the sin offering and the trespass offering.
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And in the porch of the gate [were] two tables on this side, and two tables on that side, to slay thereon the burnt 
offering and the sin offering and the trespass offering.
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And in the porch of the gate [were] two tables on this side, and two tables on that side, to slay thereon the burnt 
offering and the sin offering and the trespass offering.
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Then Daniel answered with counsel and wisdom to Arioch the captain of the king's guard, which was gone forth 
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Lest I strip her naked, and set her as in the day that she was born, and make her as a wilderness, and set her like a 
dry land, and slay her with thirst.
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Whose possessors slay them, and hold themselves not guilty: and they that sell them say, Blessed [be] the LORD; 
for I am rich: and their own shepherds pity them not.
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Therefore also said the wisdom of God, I will send them prophets and apostles, and [some] of them they shall slay
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